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Аɤɬɭаɥɶɧіɫɬɶ ɫɬаɬɬі ɩоляɝɚє ɜ ɬоɦɭ, ɳо ɜ оɫɬɚɧɧɿ 
ɞеɫяɬɢлɿɬɬя ɫɬɪɿɦɤɢɣ ɪоɡɜɢɬоɤ ɧоɜɢɯ ɧɚɩɪяɦɤɿɜ ɜ ɝɚлɭɡɿ 
ɧɚɭɤɢ ɜɢɦɚɝɚє ɩоɫɢлеɧоʀ ɭɜɚɝɢ ɦоɜоɡɧɚɜɰɿɜ яɤ ɞо ɜɢɡɧɚ-
чеɧɧя ɩоɧяɬɬя еɩоɧɿɦɿчɧоɝо ɬеɪɦɿɧɭ, ɬɚɤ ɿ ɞо ɞоɫлɿɞɠеɧ-
ɧя ɲляɯɿɜ ɩеɪеɯоɞɭ еɩоɧɿɦɿɜ ɜ ɡɚɝɚлɶɧɿ ɫлоɜɚ.  

 Пɢɬɚɧɧя, ɩоɜ’яɡɚɧɿ ɡ ɩɪоɛлеɦɚɦɢ ɜлɚɫɧɢɯ ɬɚ ɡɚɝɚлɶ-
ɧɢɯ ɿɦеɧ ɡ ɩоɝляɞɭ ʀɯ ɫлоɜоɬɜоɪɭ, ɫɬɪɭɤɬɭɪɢ, ɫеɦɚɧɬɢɤɢ, 
ɜɡɚєɦоɡɜ’яɡɤɭ,  ɜɠɢɜɚɧɧя ɬɚ ɡɧɚчеɧɧя ɜɠе ɜɢɜчɚлɢɫя 
ɬɚɤɢɦɢ ɜɿɬчɢɡɧяɧɢɦɢ ɿ ɡɚɪɭɛɿɠɧɢɦɢ лɿɧɝɜɿɫɬɚɦɢ яɤ Сɭ-
ɩеɪɚɧɫɶɤɚ Ɉ.В., Ȼлеɣɯеɪ В.Ɇ., Щеɪɛɚ Ʌ.В., Ноɜɿɧɫɶ-
ɤɚ Н.В., Коɧɞɪɚɬ’єɜɚ Ɍ.Н., Кɚлɦɚɡоɜɚ Н.А., Іɡɜєɤо-
ɜɚ Ɍ.Ɏ., Коɧɞɪɚɬ’єɜ Д.К., Сɦɿɪɧоɜɚ Є.В., ɑеɪɧоɜɚ Н.А. 
ɬɚ ɿɧ. Ɍочɤɢ ɡоɪɭ лɿɧɝɜɿɫɬɿɜ ɫɬоɫоɜɧо ɩɢɬɚɧɧя ɩɪо ɫеɦɚɧ-
ɬɢɤɭ ɜлɚɫɧоɝо ɿɦеɧɿ ɡɧɚчɧо ɜɿɞɪɿɡɧяɸɬɶɫя. Ɉɞɧɿ  ɞоɫлɿɞ-
ɧɢɤɢ ɜɜɚɠɚɸɬɶ, ɳо ɜлɚɫɧɿ ɿɦеɧɚ  ɧе ɦɚɸɬɶ  леɤɫɢчɧоɝо 
ɡɧɚчеɧɧя ɢ ɧе ɩоɜ’яɡɚɧɿ ɡ ɩоɧяɬɬяɦɢ (А. А. Ɋеɮоɪɦɚɬ- 

ɫɶɤɢɣ, Н. Д. Аɪɭɬɸɧоɜɚ, С. Д. ɒеллоɜ, С. Улɶɦɚɧ, 
А. Ȼɚɯ ɬɚ ɿɧ.). Іɧɲɿ, ɧɚɜɩɚɤɢ, ɜɜɚɠɚɸɬɶ, ɳо ɜлɚɫɧɿ ɿɦеɧɚ 
ɜолоɞɿɸɬɶ  ɡɧɚчеɧɧяɦ ɬɚ яɜляɸɬɶ ɫоɛоɸ оɞɧɭ ɡ ɧɚɣ-
ɛɿлɶɲ ɡɦɿɫɬоɜɢɯ ɤɚɬеɝоɪɿɣ (Ʌ. В. Щеɪɛɚ, В. А. Нɿɤоɧоɜ, 
С.В. Ƚɪɢɧɶоɜ, Ɉ. ȿɫɩеɪɫеɧ, К. ɏеɧɝɫɬ ɬɚ ɿɧ.). 
Ɉ. В. Сɭɩеɪɚɧɫɶɤɚ ɡɚɩеɪечɭє ɩɪяɦɢɣ, ɛеɡɩоɫеɪеɞɧɿɣ 
ɜ’яɡоɤ ɜлɚɫɧɢɯ ɿɦеɧ ɡ ɩоɧяɬɬяɦɢ, ɫɩɿɜɜɿɞɧоɫɢɬɶ ʀɯ ɡ  
ɩоɧяɬɬяɦɢ ɬɢɯ ɡɚɝɚлɶɧɢɯ ɫлɿɜ, яɤɢɦɢ ɦоɠɭɬɶ ɛɭɬɢ ɩоɡ-
ɧɚчеɧɿ оɛ’єɤɬɢ, ɳо ɩоɡɧɚчɚɸɬɶɫя.  

Пɪоɬе ɣ ɧɚɞɚлɿ ɛɚɝɚɬо ɩɢɬɚɧɶ, ɩоɜ’яɡɚɧɢɯ ɡ ɜлɚɫɧɢɦɢ 
ɬɚ ɡɚɝɚлɶɧɢɦɢ ɫлоɜɚɦɢ, ɚ ɬɢɦ ɛɿлɶɲе ɡ еɩоɧɿɦɿчɧɢɦɢ 

ɬеɪɦɿɧɚɦɢ,  ɡɚлɢɲɚɸɬɶɫя оɫɬɚɬоч-ɧо ɧеɡ’яɫоɜɚɧɢɦɢ ɿ 
ɩɪɢɜеɪɬɚɸɬɶ ɭɜɚɝɭ лɿɧɝɜɿɫɬɿɜ. Доɫɿ ɬɪɢɜɚє ɞɢɫɤɭɫɿя ɫɬо-
ɫоɜɧо ɞоɰɿлɶɧоɫɬɿ ɜɠɢɜɚɧɧя еɩоɧɿɦɿчɧɢɯ ɬеɪɦɿɧɿɜ ɜ ɧɚɭ-
ɤоɜɢɯ ɫɮеɪɚɯ ɿ ɜ ɝɚлɭɡɿ ɦеɞɢɰɢɧɢ ɡоɤɪеɦɚ. 

 Ɇеɬа ɫɬɚɬɬɿ – ɞоɫлɿɞɢɬɢ ɲляɯɢ ɬɚ ɫɩоɫоɛɢ ɩеɪеɯоɞɭ 
еɩоɧɿɦɿчɧɢɯ ɦеɞɢчɧɢɯ ɬеɪɦɿɧɿɜ ɜ ɡɚɝɚлɶɧɿ ɫлоɜɚ. Ƚолоɜ-
ɧɢɦ ɡɚɜɞɚɧɧяɦ є ɫɩɪоɛɚ ɤлɚɫɢɮɿɤɚɰɿʀ ɡɧɚчеɧɶ ɡɚɝɚлɶɧɢɯ 
ɫлɿɜ, ɳо ɭɬɜоɪɢлɢɫя ɲляɯоɦ ɩеɪеɯоɞɭ ɿɡ ɜлɚɫɧɢɯ ɿɦеɧ. 

 Ɂɚ оɡɧɚɤоɸ ɧɚɡɢɜɚɧɧя ɩɪеɞɦеɬɭ яɤ ɿɧɞɢɜɿɞɭɚлɶɧоɝо 
ɚɛо яɤ ɩɪеɞɫɬɚɜɧɢɤɚ ɰɿлоɝо ɤлɚɫɭ ɜɫɿ ɿɦеɧɧɢɤɢ ɩоɞɿля-
ɸɬɶɫя ɧɚ ɜлɚɫɧɿ (оɧɿɦɢ) ɬɚ ɡɚɝɚлɶɧɿ. Сɤлɚɞɧо ɫɤɚɡɚɬɢ, яɤɿ 
ɿɦеɧɧɢɤɢ ɩеɪеɜɚɠɚɸɬɶ ɜ ɦоɜɿ – ɜлɚɫɧɿ чɢ ɡɚɝɚлɶɧɿ. 

  Ɂɚɝɚлɶɧɢɣ ɿɦеɧɧɢɤ – ɫлоɜо, ɳо ɧɚɡɢɜɚє ɩɪеɞɦеɬ ɡɚ 
ɣоɝо ɧɚлеɠɧɿɫɬɸ ɞо оɞɧоɝо чɢ ɿɧɲоɝо ɤлɚɫɭ. Ɍɚɤɿ ɫлоɜɚ 
є ɭɡɚɝɚлɶɧеɧɢɦ ɧɚɣɦеɧɭɜɚɧɧяɦ оɞɧоɪɿɞɧɢɯ ɩɪеɞɦеɬɿɜ. 
Іɦ’я ɡɚɝɚлɶɧе ɦоɠе ɩоɡɧɚчɚɬɢ ɧе ɬɿлɶɤɢ ɤɚɬеɝоɪɿɸ ɩɪеɞ-
ɦеɬɿɜ, ɚ ɣ ɛɭɞɶ-яɤɢɣ оɤɪеɦɢɣ ɩɪеɞɦеɬ ɜɫеɪеɞɢɧɿ ɰɿєʀ 
ɤɚɬеɝоɪɿʀ. 

 Влɚɫɧе ɿɦ’я – ɰе ɬɚɤе ɫлоɜо, яɤе оɡɧɚчɚє ɿɧɞɢɜɿɞɭɚ-
лɶɧɭ ɧɚɡɜɭ оɞɧоɝо ɡ ɪяɞɭ оɞɧоɬɢɩɧɢɯ ɩɪеɞɦеɬɿɜ чɢ ɜɡɚ-
ɝɚлɿ оɞɧоɝо ɿɫɧɭɸчоɝо ɿ ɜɢɤоɧɭє ɿɞеɧɬɢɮɿɤɚɰɿɣɧɭ ɮɭɧɤ-
ɰɿɸ. Ʌɿɧɝɜɿɫɬɢчɧɢɣ ɪоɡɞɿл, ɳо ɡɚɣɦɚєɬɶɫя ɜɢɜчеɧɧяɦ 
ɜлɚɫɧɢɯ ɿɦеɧ, ʀɯ ɿɫɬоɪɿєɸ ɬɚ ɡɚɤоɧоɦɿɪɧоɫɬяɦɢ ʀɯ ɜɢɧɢɤ-
ɧеɧɧя, ʀɯ ɮɭɧɤɰɿоɧɭɜɚɧɧяɦ, ɡɦɿɧɚɦɢ ɬɚ ɫɬɪɭɤɬɭɪоɸ, 
ɧɚɡɢɜɚєɬɶɫя оɧоɦɚɫɬɢɤоɸ. Ɍеɪɦɿɧ ɨɧɨɦаɫтɢɤа ɩоɯо-
ɞɢɬɶ ɜɿɞ ɝɪеɰɶɤоɝо onomakypia – ɜлɚɫɧе ɿɦ’я. ȿɩоɧɿɦ – 

ɰе ɿɦ’я лɸɞɢɧɢ, ɪеɚлɶɧоʀ чɢ ɜɢɝɚɞɚɧоʀ, ɧɚ оɫɧоɜɿ яɤоɝо 
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English  

language 

Ⱥɧɝɥɿɣɫьɤа  
ɦɨɜа 

Ⱥɤтɭаɥьɧі ɩɢтаɧɧя ɫɭɫɩіɥьɧɢɯ ɧаɭɤ та іɫтɨɪіʀ ɦɟдɢɰɢɧɢ. Сɩіɥьɧɢɣ ɭɤɪаʀɧɫьɤɨ-ɪɭɦɭɧɫьɤɢɣ ɧаɭɤɨɜɢɣ ɠɭɪɧаɥ. 
(ȺПСɇІɆ), 2017,  № 1 (13), P. 69-73                                                                                                                                 

ɒаɥаева Аɧɧа, ɋеɦеɧɤɨ Иɪиɧа, Ɍɨɦɤа Иɧɧа.   ɉеɪехɨɞ ɷɩɨɧиɦɨв ɫɮеɪы ɦеɞиɰиɧы в иɦеɧа 
ɧаɪиɰаɬеɥɶɧые.  Аɤɬɭɚлɶɧоɫɬɶ ɞɚɧɧоɣ ɫɬɚɬɶɢ оɛɭɫлоɜлеɧɚ ɲɢɪоɤɢɦ ɜɧɢɦɚɧɢеɦ ɤ ɭɩоɬɪеɛлеɧɢɸ 
ɷɩоɧɢɦɢчеɫɤɢɯ ɬеɪɦɢɧоɜ ɜ ɪɚɡлɢчɧɵɯ оɛлɚɫɬяɯ ɧɚɭɤɢ ɢ ɜ чɚɫɬɧоɫɬɢ ɜ оɛлɚɫɬɢ ɦеɞɢɰɢɧɵ.  

  ɐелɶɸ ɞɚɧɧоɝо ɢɫɫлеɞоɜɚɧɢя  ɛɵло оɩɪеɞелеɧɢе ɩɪɢчɢɧ ɲɢɪоɤоɝо ɭɩоɬɪеɛлеɧɢя ɷɩоɧɢɦɢче-
ɫɤɢɯ ɬеɪɦɢɧоɜ ɜ ɩоɞɴяɡɵɤе ɦеɞɢɰɢɧɵ, ɢɫɫлеɞоɜɚɧɢе ɫɩеɰɢɮɢɤɢ ɦеɞɢɰɢɧɫɤоɣ ɷɩоɧɢɦɢчеɫɤоɣ ɬеɪ-
ɦɢɧолоɝɢɢ, ɜɵяɜлеɧɢе ɪɚɡлɢчɧɵɯ ɬочеɤ ɡɪеɧɢя ɧɚ ɫɜяɡɶ ɦеɠɞɭ оɛɳеɩɪɢɧяɬɵɦɢ ɦеɞɢɰɢɧɫɤɢɦɢ ɬеɪ-
ɦɢɧɚɦɢ ɢ ɬеɪɦɢɧɚɦɢ-ɷɩоɧɢɦɚɦɢ, ɩɪоɜеɞеɧɢе ɚɧɚлɢɡɚ оɬлɢчɢɣ ɦеɞɢɰɢɧɫɤɢɯ ɷɩоɧɢɦоɜ оɬ оɛɳеɭɩоɬ-
ɪеɛɢɬелɶɧɵɯ ɬеɪɦɢɧолоɝɢчеɫɤɢɯ еɞɢɧɢɰ, ɜɵяɜлеɧɢе ɫɮеɪ ɭɩоɬɪеɛлеɧɢя ɷɩоɧɢɦɢчеɫɤоɣ ɬеɪɦɢɧоло-
ɝɢчеɫɤоɣ леɤɫɢɤɢ  ɢ ɢɫɫлеɞоɜɚɧɢе ɩеɪеɯоɞɚ ɷɩоɧɢɦɢчеɫɤɢɯ ɬеɪɦɢɧоɜ ɜ ɢɦеɧɚ ɧɚɪɢɰɚɬелɶɧɵе. Ȼɵл 
ɩɪоɜеɞеɧ ɚɧɚлɢɡ  ɬɢɩоɜ ɷɩоɧɢɦоɜ, ɤоɬоɪɵе ɦоɝɭɬ ɩеɪеɯоɞɢɬɶ ɜ ɢɦеɧɚ ɧɚɪɢɰɚɬелɶɧɵе; ɤɚɤɢе ɮɭɧɤ-
ɰɢɢ ɬɚɤоɝо ɬɢɩɚ ɢɦеɧɚ ɧɚɪɢɰɚɬелɶɧɵе ɭɬɪɚчɢɜɚɸɬ ɢ ɞля оɛоɡɧɚчеɧɢя ɤɚɤɢɯ лɢɧɝɜɢɫɬɢчеɫɤɢɯ ɤɚɬе-
ɝоɪɢɣ оɧɢ ɭɩоɬɪеɛляɸɬɫя. Дɚлɶɧеɣɲɢе ɢɫɫлеɞоɜɚɧɢя ɩеɪеɯоɞɚ ɷɩоɧɢɦɢчеɫɤɢɯ ɬеɪɦɢɧоɜ ɜ ɢɦеɧɚ 
ɧɚɪɢɰɚɬелɶɧɵе ɦоɝɭɬ ɛɵɬɶ ɫɜяɡɚɧɵ ɫ ɢɫɩолɶɡоɜɚɧɢеɦ ɢ  ɞɚлɶɧеɣɲеɣ ɪɚɡɪɚɛоɬɤоɣ ɤлɚɫɫɢɮɢɤɚɰɢɢ 
ɢɦеɧ ɧɚɪɢɰɚɬелɶɧɵɯ, ɩɪоɢɡɜоɞɧɵɯ оɬ ɷɩоɧɢɦɢчеɫɤɢɯ ɬеɪɦɢɧоɜ.  

Ʉɥючевые ɫɥɨва: ɢɦɟɧа ɫɨɛɫтɜɟɧɧɵɟ, ɧаɪɢɰатɟɥьɧɵɟ ɢɦɟɧа, ɷɩɨɧɢɦɢɱɟɫɤɢɟ тɟɪɦɢɧɵ, ɦɟдɢɰɢ-
ɧа, тɪаɧɫɮɨɪɦаɰɢя. 

mailto:itomka@mail.ru
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ɒаɥаєɜа Ⱥ.  Пɟɪɟɯід  ɟɩɨɧіɦіɜ...   

ɫɬɜоɪеɧе ɿɧɲе ɫлоɜо чɢ ɫлоɜоɫɩолɭчеɧɧя1. 

   Неɡɜɚɠɚɸчɢ ɧɚ ɿɫɧɭɜɚɧɧя ɪоɡɛɿɠɧоɫɬеɣ ɜ ɩоɝляɞɚɯ 
ɧɚ ɪолɶ еɩоɧɿɦɿчɧɢɯ ɬеɪɦɿɧɿɜ ɜ ɪɿɡɧɢɯ ɝɚлɭɡяɯ ɧɚɭɤɢ, ɜɫɿ 
ɞоɫлɿɞɧɢɤɢ ɩоɝоɞɠɭɸɬɶɫя ɡ ɦоɠлɢɜɿɫɬɸ ɩеɪеɯоɞɭ 
ɦоɜɧоʀ оɞɢɧɢɰɿ ɡ оɞɧоɝо ɪоɡɪяɞɭ ɜ ɿɧɲɢɣ. 
А.В. Сɭɩеɪɚɧɫɶɤɚ ɜɿɞɦɿчɚє, ɳо „Ȼеɡɡɚɩеɪечɧоɸ ɭɦоɜоɸ 
ɛɭɞɶ-яɤоɝо (ɩоɜɧоɝо чɢ чɚɫɬɤоɜоɝо, ɫɢɬɭɚɬɢɜɧоɝо) 
ɩеɪеɯоɞɭ ɜлɚɫɧоɝо ɿɦеɧɿ ɜ ɡɚɝɚлɶɧе ɫлоɜо є ɬе, ɳо 
ɞеɧоɬɚɬ ɩоɜɢɧеɧ ɛɭɬɢ ɜɿɞоɦɢɦ“2. 

 Іɫɧɭɸɬɶ  ɞɜɿ  ɬочɤɢ  ɡоɪɭ  ɧɚ  ɡɜ’яɡоɤ  ɜлɚɫɧɢɯ  ɬɚ 
ɡɚɝɚлɶɧɢɯ ɧɚɣɦеɧɭɜɚɧɶ: 

–  ɪоɡɦеɠɭɜɚɧɧя  ɦɿɠ  ɜлɚɫɧɢɦɢ  ɬɚ  ɡɚɝɚлɶɧɢɦɢ 
ɿɦеɧɚɦɢ  ɧе  ɚɛɫолɸɬɧе  (Ʌ.А.  Ȼɭлɚɯоɜɫɶɤɢɣ, 
В.А. Нɿɤоɧоɜ); 

–  ɰе  ɪоɡɦеɠɭɜɚɧɧя  ɚɛɫолɸɬɧе,  ɬоɦɭ  ɳо  ɧɿяɤɢɯ 
«ɩɪоɦɿɠɧɢɯ яɜɢɳ ɦɿɠ ɜлɚɫɧɢɦɢ ɬɚ ɡɚɝɚлɶɧɢɦɢ ɿɦеɧɚɦɢ 
ɧе ɿɫɧɭє» (ɘ. А. Кɚɪɩеɧɤо). 

 Пɪоɦɿɠɧɢɦɢ  ɫлоɜɚɦɢ,  ɬоɛɬо  ɬɚɤɢɦɢ,  ɳо 
ɡɧɚɯоɞяɬɶɫя  ɦɿɠ  ɜлɚɫɧɢɦɢ  ɬɚ  ɡɚɝɚлɶɧɢɦɢ 
ɧɚɣɦеɧɭɜɚɧɧяɦɢ,  лɿɧɝɜɿɫɬɢ  ɜɜɚɠɚɸɬɶ  еɬɧоɧɿɦɢ 
(ɧɚɣɦеɧɭɜɚɧɧя ɧɚɰɿɣ,  ɧɚɪоɞɿɜ, ɧɚɪоɞɧоɫɬеɣ, ɩлеɦеɧ ɿ 
ɬ.ɿ.). Ɉɞɧɿ ɞоɫлɿɞɧɢɤɢ ɦоɜɢ ɜɿɞɧоɫяɬɶ ʀɯ  ɞо оɧоɦɚɫɬɢɤɢ, 
ɿɧɲɿ – ɞо ɚɩеляɬɢɜɧоʀ леɤɫɢɤɢ. 

Ɇоɜɧɿ  ɞоɫлɿɞɠеɧɧя  ɚɜɬоɪɿɜ  ɫɬɚɬɬɿ  ɩɪоɜоɞɢлɢɫɶ  ɡ 
еɩоɧɿɦɿчɧɢɦɢ ɬеɪɦɿɧɚɦɢ ɝɚлɭɡɿ ɦеɞɢɰɢɧɢ, ɩоɜ’яɡɚɧоʀ ɡ 
ɩɪɚɤɬɢчɧоɸ  ɞɿялɶɧɿɫɬɸ  ɦеɞɢɤɿɜ.  В  ɰɶоɦɭ  ɩлɚɧɿ 
ɪоɡɝляɞɚлɢɫя ɬеɪɦɿɧɢ-еɩоɧɿɦɢ, ɳо оɩɢɫɭɜɚлɢ ɯɜоɪоɛɢ, 
ʀɯ ɫɢɦɩɬоɦɢ,  ɫɢɧɞɪоɦɢ;  ɬеɫɬɢ ɧɚ  ɜɢяɜлеɧɧя ɯɜоɪоɛ, 
ɩɪɚɤɬɢчɧɢɣ ɿɧɫɬɪɭɦеɧɬɚɪɿɣ. Вɢɜчɚлɢɫя ɲляɯɢ ɩеɪеɯоɞɭ 
еɩоɧɿɦɿчɧɢɯ  ɬеɪɦɿɧɿɜ  ɜ  ɡɚɝɚлɶɧɿ  ɫлоɜɚ  (ɞеоɧɿɦɿɡɚɰɿя, 
ɫɭɮɿɤɫɚɰɿя).  Доɫлɿɞɠеɧɧя  ɩɪоɜоɞɢлɢɫɶ  ɧɚ  ɛɚɡɿ 
ɫлоɜɧɢɤоɜоɝо  ɦɚɬеɪɿɚлɭ  ɿлɸɫɬɪоɜɚɧоɝо  ɦеɞɢчɧоɝо 
ɫлоɜɧɢɤɚ Доɪлɚɧɞɚ ɬɚ ɿɧɲɢɯ  ɦеɞɢчɧɢɯ ɫлоɜɧɢɤɿɜ.  

Ɇоɜɚ ɦеɞɢɰɢɧɢ – ɰе ɫɩеɰɢɮɿчɧɚ ɦоɜɚ. Влɚɫɧɿ ɿɦеɧɚ 
яɤ ɬеɪɦɿɧɢ ɜ ɝɚлɭɡɿ ɦеɞɢɰɢɧɢ ɜɢɤоɪɢɫɬоɜɭɸɬɶɫя ɬɿлɶɤɢ 
ɫɩеɰɿɚлɿɫɬɚɦɢ  ɜ  ɩеɜɧɿɣ  ɫɮеɪɿ  ɦеɞɢɰɢɧɢ  яɤ  ɬеɪɦɿɧɢ, 
ɡɪоɡɭɦɿлɿ ɜ оɫɧоɜɧоɦɭ ɬɿлɶɤɢ ʀɦ. Ȳɯ ɜɠɢɜɚɧɧя ɩоɬɪеɛɭє 
ɩеɜɧоɝо ɪɿɜɧя ɧɚɭɤоɜоʀ оɫɜɿɬɢ. Пояɫɧɢɬɢ ʀɯ ɩоɯоɞɠеɧɧя 
ɧеɦоɠлɢɜо, ɬоɦɭ ɳо ɜоɧɢ ɧе ɜɿɞоɛɪɚɠɚɸɬɶ ɛɭɞɶ-яɤоʀ 
оɫɧоɜɧоʀ,  ɫɭɬɬєɜоʀ  ɯɚɪɚɤɬеɪɢɫɬɢɤɢ  ɬеɪɦɿɧɭ.  Воɧɢ  ɧе 
ɿɧɮоɪɦɭɸɬɶ ɬɢɯ, ɯɬо ʀɯ ɜɠɢɜɚє ɩɪо ɜɦɿɫɬ ɬɚ оɫɧоɜɧе 
ɡɧɚчеɧɧя  ɬеɪɦɿɧɭ.  Неɦɚє  ɫɩеɰɿɚлɶɧоɝо  ɩɿɞɪоɡɞɿлɭ 
лɿɧɝɜɿɫɬɢɤɢ, ɳо ɜɢɜчɚє ɦеɞɢчɧɭ ɦоɜɭ. Велɢɤɚ чɚɫɬɢɧɚ 
ɦеɞɢчɧоʀ  ɬеɪɦɿɧолоɝɿʀ  ɩɪеɞɫɬɚɜлеɧɚ  еɩоɧɿɦɚɦɢ  ɿ 
еɩоɧɿɦɿчɧɿ ɬеɪɦɿɧɢ ɜ ɦеɞɢɰɢɧɿ ɜɢɜчеɧɿ ɧɚɛɚɝɚɬо ɛɿлɶɲе 
ɧɿɠ  ɜ  ɿɧɲɢɯ  ɦоɜɧɢɯ  ɩɿɞɪоɡɞɿлɚɯ.  Eɩоɧɿɦ  (ɝɪеɰ. 
eponymos, epi «ɩɿɫля» + onoma «ɿɦ’я») = «ɬоɣ, ɳо ɞɚє 
ɫɜоє  ɿɦ’я».  Ɍɚɤɢɯ ɬеɪɦɿɧɿɜ ɜ  ɝɚлɭɡɿ ɦеɞɢɰɢɧɢ ɞɭɠе 
ɛɚɝɚɬо. ɑɚɫɬɿɲе ɜɫɶоɝо ɜоɧɢ ɜɠɢɜɚɸɬɶɫя ɞля ɩоɡɧɚчеɧɧя 
ɯɜоɪоɛ ɧɚ чеɫɬɶ лɿɤɚɪя, яɤɢɣ ɜɩеɪɲе оɩɢɫɚɜ ɫɬɚɧ ɯɜоɪоʀ 
лɸɞɢɧɢ  (Charcot’s  disease  –  ɯɜоɪоɛɚ  ɒɚɪɤо, 
ɧеɣɪоɩɚɬɢчɧɚ ɚɪɬɪоɩɚɬɿя, ɜɩеɪɲе оɩɢɫɚɧɚ ɜ 1869 ɪоɰɿ 
ɀɚɧ-Ɇɚɪɬеɧоɦ  ɒɚɪɤо),  ɚɛо  ɯɜоɪоɛɿ  ɧɚɞɚɧе  ɿɦ’я 
лɸɞɢɧɢ, яɤɚ ɫɬɪɚɠɞɚлɚ ɜɿɞ ɰɿєʀ  ɯɜоɪоɛɢ (Hagner disease 

– ɝɿɩеɪɬɪоɮɿчɧɚ оɫɬеоɚɪɬɪоɩɚɬɿя). 
əɤɳо еɩоɧɿɦ ɜɠɢɜɚєɬɶɫя ɞля ɩоɡɧɚчеɧɧя ɯɜоɪоɛɢ, ɬо 

ɧɚɣчɚɫɬɿɲе  ɜɿɧ  ɜɠɢɜɚєɬɶɫя  ɞля  оɩɢɫɚɧɧя  ɫɢɦɩɬоɦɭ, 
ɫɢɧɞɪоɦɭ, ɮɚɤɬоɪɭ, ɬеɫɬɭ, ɚɧоɦɚлɿʀ, яɤɢɦ ɧɚɞɚєɬɶɫя ɿɦ’я 
ɧɚ чеɫɬɶ лɿɤɚɪя-ɜɢɧɚɯɿɞɧɢɤɚ. 

  ȿɩоɧɿɦɿчɧɿ  ɬеɪɦɿɧɢ  ɧе  ɡоɜɫɿɦ  ɧоɜе  яɜɢɳе  ɜ 
ɦеɞɢɰɢɧɿ.  Воɧɢ  ɛɭлɢ  ɜɿɞоɦɿ  ɳе  ɜ  чɚɫɢ  Ƚɚлеɧɚ 
(ɩɪɢɛлɢɡɧо 2-ɝе ɫɬолɿɬɬя ɞо ɧɚɲоʀ еɪɢ). Ȼɿлɶɲ ɲɢɪоɤе 
ɜɠɢɜɚɧɧя ɩочɚлоɫя ɜ 1-ɣ ɩолоɜɢɧɿ 19 ɫɬолɿɬɬя. Вɿɞоɦо, 
ɳо ɧɚɣɛɿлɶɲɚ ɤɿлɶɤɿɫɬɶ еɩоɧɿɦɿɜ ɿɫɧɭє ɜ ɪеɜɦɚɬолоɝɿʀ ɬɚ 
ɧеɜɪолоɝɿʀ,  ɚле  ɩеɪɲɿ  еɩоɧɿɦɢ ɡ’яɜɢлɢɫя  ɜ ɚɧɚɬоɦɿʀ. 
Нɚɣчɚɫɬɿɲе  еɩоɧɿɦɢ  ɜɢɧɢɤɚɸɬɶ  ɧе  ɜ  ɪеɡɭлɶɬɚɬɿ 
ɧɚɭɤоɜоɝо ɭɡɚɝɚлɶɧеɧɧя, ɞоɫлɿɞɠеɧɧя чɢ ɦɿɠоɫоɛɢɫɬоɝо 
ɫɩɿлɤɭɜɚɧɧя,  ɚ  яɤ  ɪеɡɭлɶɬɚɬ  ɩɪɚɤɬɢчɧоʀ  ɞɿялɶɧоɫɬɿ 
ɦеɞɢɤɿɜ.  əɤ  ɪеɡɭлɶɬɚɬ  ɪоɛоɬɢ  ɝɚɫɬɪоеɧɬеɪолоɝɿɜ 
ɜɢɧɢɤлɢ ɬɚɤɿ еɩоɧɿɦɢ яɤ Вalint’s diet – ɞɿєɬɚ Ȼɚлɿɧɬɚ, 
ɞɿєɬɚ ɞля ɯɜоɪɢɯ еɩɿлеɩɫɿєɸ; Giovanetti’s diet  –  ɞɿєɬɚ 
Дɠоɜɚɧеɬɬɿ, ɧɢɡɶɤоɛɿлɤоɜɚ ɞɿєɬɚ; Meulengracht’s diet – 

ɞɿєɬɚ  Ɇеɣлеɧɝɪɚɯɬɚ,  ɞɿєɬɚ  ɞля  ɯɜоɪɢɯ  ɧɚ  ɜɢɪɚɡɤɭ 
ɲлɭɧɤɭ,  ɭɫɤлɚɞɧеɧоɸ  ɤɪоɜоɬечеɸ;  ɜ  ɪеɡɭлɶɬɚɬɿ 
ɯɿɪɭɪɝɿчɧоʀ  ɩɪɚɤɬɢɤɢ  ɡ’яɜɢлɢɫя  ɧɚɡɜɢ  ɯɿɪɭɪɝɿɧɢɯ 
ɿɧɫɬɪɭɦеɧɬɿɜ:  Miculicz  clamp  –  ɡɚɠɢɦ  Ɇɢɤɭлɿчɚ, 
Kocher’s clamp – ɡɚɠɢɦ Коɯеɪɚ, Luer’s forcepts – ɡɚɠɢɦ 
Ʌɸеɪɚ,  Pean’s  forcepts  –  ɡɚɠɢɦ  Пеɚɧɚ,  Hartmann’s 

forcepts – ɡɚɠɢɦ ɏɚɪɬɦɚɧɧɚ, Halstead’s forcepts – ɡɚɠɢɦ 
ɏолɫɬеɞɚ;   яɤ ɪеɡɭлɶɬɚɬ ɩɪɚɤɬɢчɧоʀ ɞɿялɶɧоɫɬɿ ɜ ɝɚлɭɡɿ 
ɭɪолоɝɿʀ ɡ’яɜɢлɢɫя еɩоɧɿɦɿчɧɿ ɬеɪɦɿɧɢ: Zimnitsky’s test – 

ɩɪоɛɚ  Ɂɿɦɧɢɰɶɤоɝо,  Howard’s  test  –  ɬеɫɬ  Ƚоɜɚɪɞɚ, 
Volhard’s test – ɩɪоɛɚ Ɏолɶɝɚɪɞɚ3. 

Ɍɚɤɢɦ чɢɧоɦ, ɦеɞɢчɧɿ еɩоɧɿɦɢ ɭɜɿчɧɸɸɬɶ ɜɧеɫоɤ 
ɩеɜɧɢɯ ɦеɞɢɤɿɜ-ɩɪɚɤɬɢɤɿɜ ɜ ɪоɡɜɢɬоɤ ɦеɞɢчɧоʀ ɧɚɭɤɢ ɿ 
ɩɪɚɤɬɢɤɢ. ȿɩоɧɿɦɢ – ɰе ɧɚɣɜɢɳɢɣ ɫɬɭɩɿɧɶ ɜɢɡɧɚɧɧя 
лɿɤɚɪя ɜ ɧɚɭɰɿ. Деяɤɿ ɜчеɧɿ ɡɪоɛɢлɢ ɞɭɠе ɜелɢɤɢɣ ɜɧеɫоɤ 
ɜ ɪоɡɜɢɬоɤ ɦеɞɢчɧоʀ ɧɚɭɤɢ. Вɚɠɤо ɩеɪеоɰɿɧɢɬɢ ɜɧеɫоɤ 
ɧɿɦеɰɶɤоɝо ɦɿɤɪоɛɿолоɝɚ Ɋ. Коɯɚ (Heinrich Hermann 

Robert Koch, 1843-1910) ɜ ɪоɡɜɢɬоɤ ɛɚɤɬеɪɿолоɝɿʀ ɬɚ 
еɩɿɞеɦɿолоɝɿʀ. Нɚ ɣоɝо чеɫɬɶ ɡ’яɜɢлɢɫя ɬɚɤɿ еɩоɧɿɦɿчɧɿ 
ɬеɪɦɿɧɢ яɤ Koch’s tuberculin – ɬɭɛеɪɤɭлɿɧ Коɯɚ, Koch’s 

bacillus – ɩɚлочɤɚ Коɯɚ (tubercle bacillus). ȿɩоɧɿɦɿчɧɿ 
ɬеɪɦɿɧɢ ɜɢɧɢɤɚɸɬɶ ɩɿɞ чɚɫ оɩɢɫɭ ɫɤлɚɞɧɢɯ, 
ɧеоɞɧоɡɧɚчɧɢɯ яɜɢɳ ɜ ɬɢɯ ɝɚлɭɡяɯ ɦеɞɢɰɢɧɢ, ɜ яɤɢɯ 
ɩɪɚɤɬɢчɧɚ ɞɿялɶɧɿɫɬɶ чɚɫɬо ɩеɪеɞɭє ɧɚɭɤоɜɢɦ 
ɞоɫлɿɞɠеɧɧяɦ ɬɚ ɤлɚɫɢɮɿɤɚɰɿʀ4.  

В ɝɚлɭɡɿ ɦеɞɢɰɢɧɢ ɿɦеɧɚ ɜчеɧɢɯ ɬɚ лɿɤɚɪɿɜ-ɩɪɚɤɬɢɤɿɜ, 
яɤɿ ɩеɪɲɢɦɢ ɧɚɞɚлɢ оɩɢɫ ɚɛо ɜɿɞɤɪɢлɢ ɩеɜɧе ɦеɞɢчɧе 
яɜɢɳе ɫɤлɚɞɚɸɬɶ ɧɚɣɛɿлɶɲɭ ɩо ɤɿлɶɤоɫɬɿ ɝɪɭɩɭ. В 
еɩоɧɿɦɿчɧɿɣ ɬеɪɦɿɧолоɝɿʀ ɭɜɿчɧеɧɿ ɿɦеɧɚ ɩоɧɚɞ 6 ɬɢɫяч 
лɿɤɚɪɿɜ ɿ ɜчеɧɢɯ, яɤɿ ɩɪеɞɫɬɚɜляɸɬɶ ɛɿлɶɲ ɧɿɠ 60 ɤɪɚʀɧ 
ɫɜɿɬɭ5. Не ɞɢɜлячɢɫɶ ɧɚ ɩɪоɩоɡɢɰɿʀ ɞеяɤɢɯ ɜчеɧɢɯ 
(ɡоɤɪеɦɚ Д.С. Ʌоɬɬе) оɛɦеɠɢɬɢ ɜɠɢɜɚɧɧя еɩоɧɿɦɿчɧɢɯ 
ɬеɪɦɿɧɿɜ, ɛɚɠɚɧɧя ɡɛеɪеɝɬɢ ɿɦ’я ɜчеɧоɝо ɞля ɧɚɳɚɞɤɿɜ 
ɩɪɢɡɜоɞɢɬɶ ɞо ɲɢɪоɤоɝо ɪоɡɩоɜɫɸɞɠеɧɧя еɩоɧɿɦɿɜ ɜ 
ɪɿɡɧɢɯ ɝɚлɭɡяɯ ɧɚɭɤɢ6.  ɐе ɩояɫɧɸєɬɶɫя ɬɢɦ, ɳо 
ɫɩеɰɿɚлɿɫɬɚɦ ɝɚлɭɡɿ ɦеɞɢɰɢɧɢ ɬɚ ɬɢɦ, ɯɬо ɜɢɤоɪɢɫɬоɜɭє 

1 Smirnova E.V. Strukturnye osobennosti obrazovanija jeponimov v medicinskoj terminologii (na primere anglijskogo jazyka) [Structural 

Peculiarities of the Formation of Eponyms in Medical Terminology (on the Pattern of the English language)] , URL: https://www.isuct.ru/e

-publ/vgf/sites/ru.e-publ.vgf/files/2014/vgf-2014-06-100.pdf 
2 Superanskaja A.V. Obshhaja teorija imeni sobstvennogo [Genaral Theory of a Personal Name],  M: Nauka, 1973, P. 117. 
3 Petrov V.I. Russko-anglijskij medicinskij slovar'-razgovornik [Russian-English Medical Phrase-book], M.: Rus. jaz., 1993,  P. 165. 
4 Chernova N.A. “Otymennye terminy v medicinskoj terminologii” [Denominative Terms in Medical Terminology], Zhurnal Bjulleten' 

medicinskih internet-konferencij, Vyp. № 1, T. 3 (2013), P. 1254, URL: http://cyberleninka.ru/article/n/otymennye-terminy-v- meditsin-

skoy-terminologii 
5 Kondrat'ev D.K. Sovremennaja medicinskaja jeponimicheskaja terminologija, [Modern Medical Eponymic Terminology], S.129.  URL: 

https: cyberleninka.ru/article/n/sovremennaya-meditsinskaya-eponimicheskaya- terminologiya 
6 Izvekova T.F., Grishhenko E.V., Purtov A.S. Jeponimy v medicinskoj terminologii [Eponyms in Medical Terminology], P. 3, URL: 
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 ɦеɞɢчɧɭ леɤɫɢɤɭ, ɰɿɤɚɜо ɡɧɚɬɢ, ɯɬо ɜɿɞɤɪɢɜ, ɜɢɜчɢɜ ɚɛо 
ɯɬо ɩеɪɲɢɦ ɩочɚɜ лɿɤɭɜɚɬɢ ɬе чɢ ɿɧɲе ɡɚɯɜоɪɸɜɚɧɧя 
лɸɞɢɧɢ ɿ ɧɚ чɢɸ чеɫɬɶ ɧɚɡɜɚɧɿ ɯɜоɪоɛɢ, ɫɢɦɩɬоɦɢ, 
ɫɢɧɞɪоɦɢ чɢ ɬеɫɬɢ, ɯɬо ɩеɪɲɢɦ ɜɢɧɚɣɲоɜ ɦеɞɢчɧɿ 
ɿɧɫɬɪɭɦеɧɬɢ чɢ ɩɪɢлɚɞɢ. 

Ɇоɜɚ ɠɢɜе ɠɢɬɬяɦ ɬоɝо ɩоɤолɿɧɧя, ɩɪɢ яɤоɦɭ ɜоɧɚ  
ɿɫɧɭє. Ɂɦɿɧɸɸɬɶɫя ɩоɤолɿɧɧя ɿ ɡɦɿɧɸєɬɶɫя ɦоɜɚ. Влɚɫɧɿ 
ɿɦеɧɚ ɩеɪеɯоɞяɬɶ ɜ ɡɚɝɚлɶɧɿ ɫлоɜɚ, ɡɚɝɚлɶɧɿ ɫлоɜɚ ɫɬɚɸɬɶ 
ɜлɚɫɧɢɦɢ,  ɿɫɧɭɸɬɶ  ɩеɪɿоɞɢ,  ɤолɢ  ɧɚɜɿɬɶ  ɧе  ɦоɠɧɚ 
ɜɢɡɧɚчɢɬɢ ɞо яɤоʀ ɤɚɬеɝоɪɿʀ ɧɚлеɠɢɬɶ ɬе чɢ ɿɧɲе ɫлоɜо7.  

Ɇоɜɚ ɝɚлɭɡɿ ɦеɞɢɰɢɧɢ ɬɚɤоɠ ɩɿɞɤоɪяєɬɶɫя ɡɚɤоɧɚɦ 
ɡɚɝɚлɶɧоʀ ɦоɜɢ, яɤɚ яɜляє ɫоɛоɸ ɪɭɯоɦе ɭɬɜоɪеɧɧя, чɢʀ 
оɞɢɧɢɰɿ ɦɚɸɬɶ ɜлɚɫɬɢɜɿɫɬɶ ɩеɪеɯоɞɭ ɡ оɞɧɿєʀ ɩɿɞɫɢɫɬеɦɢ 
ɜ ɿɧɲɭ. Пɪоɰеɫɢ ɩеɪеɬɜоɪеɧɧя ɜлɚɫɧɢɯ ɿɦеɧ ɜ ɡɚɝɚлɶɧɿ 
ɧɚɡɜɢ ɜɿɞɛɭɜɚɸɬɶɫя ɿ  ɜ ɦеɞɢчɧɿɣ ɬеɪɦɿɧолоɝɿʀ.  Дɚɧе 
яɜɢɳе ɧɚɡɜɚɧе «ɚɩеляɬɢɜɚɰɿя»,  ɩɪɢ яɤɿɣ ɜлɚɫɧɚ ɧɚɡɜɚ 
ɜɬɪɚчɚє ɪяɞ ɩɪɢɬɚɦɚɧɧɢɯ ɣоɦɭ ɜ ɦоɜɿ ɜлɚɫɬɢɜоɫɬеɣ, яɤɿ 
ɫɬɚɸɬɶ  ɧеɫɭɬɬєɜɢɦɢ,  ɿ  ɩочɢɧɚє  ɜɠɢɜɚɬɢɫя  ɜ  яɤоɫɬɿ 
ɡɚɝɚлɶɧоʀ ɧɚɡɜɢ. 

Влɚɫɧɿ  ɿɦеɧɚ  ɧɚɛɭɜɚɸɬɶ  ɮɭɧɤɰɿɸ  ɭɡɚɝɚлɶɧеɧɧя, 
ɜɬɪɚчɚɸɬɶ ɿɧɞɢɜɿɞɭɚлɶɧɿ оɡɧɚɤɢ ɿ  ɜлɚɫɧɭ  ɩɪеɞɦеɬɧɭ 
ɜɿɞɧеɫеɧɿɫɬɶ. Ɂ чɚɫоɦ ɬɚɤɿ ɫлоɜɚ ɜɠе ɧе ɫɩɪɢɣɦɚɸɬɶɫя яɤ 
ɬɚɤɿ, ɳо ɭɬɜоɪɢлɢɫя ɜɿɞ ɚɧɬɪоɩоɧɿɦɿɜ, ɜɬɪɚчɚєɬɶɫя ʀɯ 
ɡɜ’яɡоɤ  ɡ  ɜлɚɫɧɢɦ  ɿɦ’яɦ.  Ɍɚɤɢɦ  чɢɧоɦ  еɩоɧɿɦɿчɧɿ 
ɬеɪɦɿɧɢ   ɫɭɬɬєɜо    ɡɛɚɝɚчɭɸɬɶ  леɤɫɢчɧɢɣ  ɫɤлɚɞ  
ɩɪоɮеɫɿɣɧоʀ  ɦеɞɢчɧоʀ  ɦоɜɢ.  Ɋɿɡɧɢɰя  ɦɿɠ  ɜлɚɫɧɢɦɢ 
ɿɦеɧɚɦɢ ɿ ɡɚɝɚлɶɧɢɦɢ ɿɦеɧɧɢɤɚɦɢ ɧеɩоɫɬɿɣɧɚ ɿ ɪɭɯлɢɜɚ: 
ɿɦеɧɚ ɡɚɝɚлɶɧɿ леɝɤо ɫɬɚɸɬɶ ɜлɚɫɧɢɦɢ ɧɚɣɦеɧɭɜɚɧɧяɦɢ, 
ɚ  ɜлɚɫɧɿ  ɿɦеɧɚ  чɚɫɬо  ɜɢɤоɪɢɫɬоɜɭɸɬɶɫя  ɞля 
ɭɡɚɝɚлɶɧеɧоɝо  ɩоɡɧɚчеɧɧя  оɞɧоɪɿɞɧɢɯ  ɩɪеɞɦеɬɿɜ  ɿ 
ɫɬɚɸɬɶ ɩɪɢ ɰɶоɦɭ ɡɚɝɚлɶɧɢɦɢ. Ȼɿлɶɲ ɬоɝо, ɡ ɩеɪеɯоɞоɦ 
ɜлɚɫɧоɝо ɿɦеɧɿ ɜ ɪоɡɪяɞ ɡɚɝɚлɶɧɢɯ ɫлɿɜ, ɜɿɞɛɭɜɚєɬɶɫя 
ɩоɫɬɭɩоɜе  ɧɚɛɭɬɬя ɧɢɦ ɩоɧяɬɿɣɧоɫɬɿ8.  əɤɳо  ɩеɪеɯɿɞ 
оɧɿɦɚ ɜ ɚɩеляɬɢɜ ɜɿɞɛɭɜɚєɬɶɫя ɛеɡ ɚɮɿɤɫɚɰɿʀ, ɬоɛɬо ɛеɡ 
ɜɢɤоɪɢɫɬɚɧɧя ɫлоɜоɬɜоɪчɢɯ ɡɚɫоɛɿɜ, ɬо ɬɚɤɢɣ ɩеɪеɯɿɞ 
ɧɚɡɢɜɚєɬɶɫя  ɞеоɧɿɦɿɡɚɰɿєɸ.  В  ɦеɞɢɰɢɧɿ  ɩɪɢɤлɚɞɚɦɢ 
ɬɚɤоɝо  ɩеɪеɯоɞɭ  ɦоɠɭɬɶ  ɫлɭɝɭɜɚɬɢ  ɧɚɫɬɭɩɧɿ  ɜлɚɫɧɿ 
ɿɦеɧɚ:Panacea – Пɚɧɚɰея, ɞɪеɜɧɶоɝɪеɰɶɤɚ ɛоɝɢɧя (ɝɪеɰɶ. 
Panakeia).  ȲȲ ɜлɚɫɧе  ɿɦ’я ɩеɪеɣɲло  ɜ ɡɚɝɚлɶɧе  ɫлоɜо 
panacea – ɩɚɧɚɰея, ɭɧɿɜеɪɫɚлɶɧɿ лɿɤɢ; ɜɠɢɜɚлоɫя ɬɚɤоɠ 
яɤ ɫɬɚɪоɜɢɧɧɚ ɧɚɡɜɚ ɰɿлɸɳɢɯ ɬɪɚɜ ɚɛо ʀɯɧɶоɝо ɫоɤɭ. 
Asclepios (Aesculapius) – ɞɪеɜɧɶоɝɪеɰɶɤɢɣ ɛоɝ ɦеɞɢɰɢɧɢ 
Аɫɤлеɩɿɣ, ȿɫɤɭлɚɩ. В ɧɚɲ чɚɫ ɡɚɝɚлɶɧе ɫлоɜо ɟɫɤɭɥаɩ 

ɜɠɢɜɚєɬɶɫя яɤ ɠɚɪɬɿɜлɢɜɚ ɧɚɡɜɚ лɿɤɚɪя; ɡɚɝɚлɶɧе ɫлоɜо 
asclepion (ɦɧ. asclepia) ɦɚє ɡɧɚчеɧɧя ɚɫɤлеɩɿоɧ – оɞɢɧ ɿɡ 
ɪɚɧɧɿɯ  ɝɪеɰɶɤɢɯ  ɯɪɚɦɿɜ  ɞля  лɿɤɭɜɚɧɧя;  Hygiene  – 

ɞɪеɜɧɶоɝɪеɰɶɤɚ ɛоɝɢɧя ɡɞоɪоɜ’я Ƚɿɝɿєя, ɞоɧɶɤɚ Аɫɤлеɩɿя. 
В ɧɚɲ чɚɫ ɫлоɜо hygiene ɲɢɪоɤо ɜɠɢɜɚєɬɶɫя ɜ ɡɧɚчеɧɧɿ 
ɝіɝієɧа  –  ɧɚɭɤɚ  ɩɪо  ɡɞоɪоɜ’я  ɬɚ  ɣоɝо  ɡɛеɪеɠеɧɧя. 
Narcissus – ɩеɪɫоɧɚɠ ɞɪеɜɧɶоɝɪеɰɶɤоʀ ɦɿɮолоɝɿʀ,  яɤɢɣ 
ɡɚɤоɯɚɜɫя ɭ ɜлɚɫɧе  ɜɿɞоɛɪɚɠеɧɧя ɭ ɜоɞɿ.  ɇаɪɰɢɫ  яɤ 
ɡɚɝɚлɶɧе ɫлоɜо оɡɧɚчɚє ɫɚɦоɡɚɤоɯɚɧɭ лɸɞɢɧɭ. Hypnosis 

– ɝɪеɰɶɤɢɣ ɛоɝ ɫɧɭ (ɝɪ.: πνος), ɡɚɝɚлɶɧе ɫлоɜо hypnosis – 

ɝɿɩɧоɡ, ɫɬɚɧ ɡɦɿɧеɧоʀ ɫɜɿɞоɦоɫɬɿ, ɡɜɢчɚɣɧо ɜɢɤлɢɤɚɧɢɣ 
ɲɬɭчɧо. Syphilus – ɩɚɫɬɭɯ, ɡɚɪɚɠеɧɢɣ ɯɜоɪоɛоɸ ɭ ɜɿɪɲɿ 
ɩоеɬɚ Дɠɢɪолɚɦɚ Ɏɪɚɤɚɫɬоɪɿɭɫɚ (1530 p) «Сɢɮɢлɿɫ, ɚɛо 
Пɪо  ɝɚллɶɫɶɤɭ  ɯɜоɪоɛɭ»;  ɡɚɝɚлɶɧе  ɫлоɜо  syphilis  – 

ɫɢɮɿлɿɫ – ɯɪоɧɿчɧɚ ɜеɧеɪɢчɧɚ ɯɜоɪоɛɚ. Charles Condon – 

ɜɢɧɚɯɿɞɧɢɤ ɤоɧɬɪɚɰеɩɬɢɜɭ, ɫɩоɬɜоɪеɧɚ ɮоɪɦɚ ɜɿɞ ɣоɝо 
ɩɪɿɡɜɢɳɚ  condom  ɲɢɪоɤо  ɜɠɢɜɚєɬɶɫя  ɜ  ɡɧɚчеɧɧɿ 
«ɩɪеɡеɪɜɚɬɢɜ». 

 Пɿɞ чɚɫ ɬɪɚɧɫɮоɪɦɚɰɿʀ ɜлɚɫɧɢɯ ɿɦеɧ ɜ ɡɚɝɚлɶɧɿ ɫлоɜɚ 
ɡɚɛɭɜɚɸɬɶɫя ɿ  оɧɿɦ ɿ  еɩоɧɿɦ.  Пɪɢчɢɧоɸ ɡɚɛɭɜɚɧɧя ɿ 
ɜлɚɫɧоɝо ɿɦеɧɿ ɿ ɜɢɯɿɞɧоɝо еɩоɧɿɦɭ ɫɬɚє ɬе, ɳо еɩоɧɿɦ 
ɜɬɪɚчɚє ɫɜоɸ ɮɭɧɤɰɿɸ ɿɧɞɢɜɿɞɭɚлɿɡɚɰɿʀ ɩɪеɞɦеɬɭ. Нɿɯɬо 
ɧе ɫɬɚɧе ɲɭɤɚɬɢ ɡɜ’яɡоɤ ɡɚɝɚлɶɧɢɯ ɫлɿɜ venereal diseases 

– ɜеɧеɪɢчɧɿ ɯɜоɪоɛɢ, venereology –ɜеɧеɪолоɝɿя, venereal 

dispensary  –  ɜеɧɞɢɫɩɚɧɫеɪ  ɡ  ɿɦ’яɦ  ɪɢɦɫɶɤоʀ  ɛоɝɢɧɿ 
лɸɛоɜɿ ɬɚ ɤɪɚɫɢ Веɧеɪɢ. В ɡɚɝɚлɶɧоɜɠɢɜɚɧɿɣ ɦоɜɿ ɧе 
ɤоɠеɧ  ɩɚɦ’яɬɚє  ɩɪо  ɜɿɞɤɪɢɬɬя  ɧɿɦеɰɶɤɢɦ  ɜчеɧɢɦ  
В.К.  Ɋеɧɬɝеɧоɦ  (Wilhelm  Konrad  Rontgen) 

ɪɚɞɿоɚɤɬɢɜɧоɝо  ɜɢɩɪоɦɿɧɸɜɚɧɧя  (1895  ɪ.)  ɤолɢ 
ɜɢɤоɪɢɫɬоɜɭɸɬɶ  ɬеɪɦɿɧɢ  roentgenograph  – 

ɪеɧɬɝеɧоɝɪɚɦɚ,  roentgenology  –  ɪеɧɬɝеɧолоɝɿя, 
roentgenologist  –  ɪеɧɬɝеɧолоɝ,  ɧɚɡɜɭ  оɞɢɧɢɰɿ 
ɜɢɩɪоɦɿɧɸɜɚɧɧя  roentgen  –  ɪеɧɬɝеɧ  ɬɚ  ɳе  ɛɚɝɚɬо 
ɬеɪɦɿɧɿɜ, ɳо ɜɿɞɧоɫяɬɶɫя ɞо ɦеɞɢчɧоɝо оɛлɚɞɧɚɧɧя ɬɚ 
ɦеɞɢчɧɢɯ оɛɫɬеɠеɧɶ ɩɚɰɿєɧɬɿɜ. В ɦеɞɢчɧɿɣ ɬеɪɦɿɧолоɝɿʀ 
ɚɧɝлɿɣɫɶɤоʀ ɦоɜɢ ɦоɠɭɬɶ ɩeɪеɯоɞɢɬɢ ɜ ɡɚɝɚлɶɧɿ ɫлоɜɚ 
еɩоɧɿɦɿчɧɿ ɬеɪɦɿɧɢ, ɳо ɫɤлɚɞɚɸɬɶɫя ɡ оɞɧоɝо ɜлɚɫɧоɝо 
ɿɦеɧɿ.  Пеɪеɯɿɞ ɦеɞɢчɧɢɯ еɩоɧɿɦɿɜ, ɳо ɫɤлɚɞɚɸɬɶɫя ɡ 
ɞɜоɯ  ɿ  ɛɿлɶɲе  ɜлɚɫɧɢɯ  ɿɦеɧ  ɚɛо  ɤолɢ  ɜлɚɫɧе  ɿɦ’я 
ɜɠɢɜɚєɬɶɫя  ɭ  ɩɪɢɫɜɿɣɧоɦɭ  ɜɿɞɦɿɧɤɭ  є  ɩɪоɫɬо 
ɧеɦоɠлɢɜɢɦ.  Сɩоɫɬеɪɿɝɚєɬɶɫя  ɩеɪеɯɿɞ  ɞеяɤɢɯ 
ɬоɩоɧɿɦɿчɧɢɯ  ɦеɞɢчɧɢɯ  ɬеɪɦɿɧɿɜ  ɜ  ɡɚɝɚлɶɧɿ  ɫлоɜɚ. 
Ɍеɪɦɿɧ Ebola virus оɬɪɢɦɚɜ ɫɜоɸ ɧɚɡɜɭ ɜɿɞɩоɜɿɞɧо ɞо 
ɦɿɫɰя (Деɦоɤɪɚɬɢчɧɚ ɪеɫɩɭɛлɿɤɚ Коɧɝо ɧɚ ɪɿчɰɿ ȿɛолɚ), 
ɞе ɜɿɧ ɛɭɜ ɜɩеɪɲе ɜɢɞɿлеɧɢɣ ɜ 1976 ɪоɰɿ. Ɂ 2002 ɪоɤɭ ɜɿɧ 
ɛɭɜ ɩеɪеɣɦеɧоɜɚɧɢɣ ɜ ebolavirus (ɧɚɩɢɫɚɧɧя ɪɚɡоɦ ɿ ɡ 
ɦɚлеɧɶɤоʀ лɿɬеɪɢ).  Ɂɚɪɚɡ  ɧɚɡɢɜɚєɬɶɫя Zaire  ebolavirus. 

Пɪɢ  ɬɪɚɧɫɮоɪɦɚɰɿʀ  ɜлɚɫɧɢɯ  ɿɦеɧ  ɜ  ɡɚɝɚлɶɧɿ  ɫлоɜɚ 
оɫɬɚɧɧɿ  ɦоɠɭɬɶ: –  оɡɧɚчɚɬɢ  яɜɢɳɚ.  Нɚɣчɚɫɬɿɲе  ɞля 
ɰɶоɝо ɜɠɢɜɚєɬɶɫя ɫɭɮɿɤɫ –ism 

daltonism  –  ɬеɪɦɿɧ,  яɤɢɣ  ɜɢɤоɪɢɫɬоɜɭɸɬɶ  ɞля 
ɩоɡɧɚчеɧɧя  ɩоɪɭɲеɧɧоɝо  ɫɩɪɢɣɧяɬɬя  чеɪɜоɧоɝо  ɿ 
ɡелеɧоɝо  ɤолɶоɪɿɜ;  яɜɢɳе,  ɧɚɡɜɚɧе  ɧɚ  чеɫɬɶ ɜчеɧоɝо 
Дɠоɧɚ Дɚлɶɬоɧɚ (John Dalton, 1766-1844);  

mongolism  –  ɜɿɞ  ɜлɚɫɧоɝо  ɧɚɣɦеɧɭɜɚɧɧя  Mongol, 

ɡɚɫɬɚɪɿле ɩоɡɧɚчеɧɧя ɫɢɧɞɪоɦɭ Дɚɭɧɚ;  
darvinism  –  ɬеоɪɿя еɜолɸɰɿʀ,  ɡɝɿɞɧо  ɡ  яɤоɸ ɜɢɳɿ 

оɪɝɚɧɿɡɦɢ ɪоɡɜɢɜɚɸɬɶɫя ɡ ɧɢɠчɢɯ ɲляɯоɦ ɩɪɢɪоɞɧоɝо 
ɜɿɞɛоɪɭ,  ɩоɯоɞɢɬɶ ɜɿɞ  ɜлɚɫɧоɝо  ɿɦеɧɿ Charles Robert 

Darwin – ɚɧɝлɿɣɫɶɤɢɣ ɛɿолоɝ; 
hypnotism  –  ɝɿɩɧоɬɢɡɦ,  ɞоɫлɿɞɠеɧɧя,  ɦеɬоɞ  чɢ 

ɩɪɚɤɬɢɤɚ ɜɜеɞеɧɧя ɜ ɝɿɩɧоɡ; 
narcissism – ɫɚɦоɡɚɤоɯɚɧɿɫɬɶ, ɫɚɦоɡɚɦɢлɭɜɚɧɧя; 
–  ɧɚɡɢɜɚɬɢ  ɝɚлɭɡɶ  ɧɚɭɤɢ.  Ɍɚɤɿ  ɡɚɝɚлɶɧɿ  ɫлоɜɚ 

ɭɬɜоɪɸɸɬɶɫя чɚɫɬɿɲе ɜɫɶоɝо ɡɚ ɞоɩоɦоɝоɸ ɫɭɮɿɤɫɭ  -

ology:  

venereology  (ɜеɧеɪолоɝɿя  –  ɝɚлɭɡɶ  ɦеɞɢɰɢɧɢ,  ɳо 
ɜɢɜчɚє  ɡɚɯɜоɪɸɜɚɧɧя,  яɤɿ  ɩеɪеɞɚɸɬɶɫя  ɫɬɚɬеɜɢɦ 
ɲляɯоɦ) ɩоɯоɞɢɬɶ ɜɿɞ ɿɦеɧɿ ɛоɝɢɧɿ Веɧеɪɢ (лɚɬ venus, 

ɪоɞ. ɜɿɞɦ.. veneris «ɩлоɬɫɶɤɚ лɸɛоɜ»); 

tanatolohia  (ɫɢɫɬеɦɚ ɩоɝляɞɿɜ ɧɚ  ɩɪɢчɢɧɢ  ɫɦеɪɬɿ) 
ɩоɯоɞɢɬɶ  ɜɿɞ  ɜлɚɫɧоɝо  ɿɦеɧɿ  Tanatos  –  ɛоɝɚ,  яɤɢɣ 
ɭоɫоɛлɸɜɚɜ ɫɦеɪɬɶ; 

–  ɭɬɜоɪɸɜɚɬɢ  оɡɧɚчеɧɧя.  В  ɬɚɤɢɯ  ɜɢɩɚɞɤɚɯ 
ɜɠɢɜɚɸɬɶɫя ɫɭɮɿɤɫɢ -ian, -al, -ic: 

parkinsonian  facies  –  ɩɚɪɤɿɧɫоɧɚ  оɛлɢччя  – 

ɧеɡɜоɪɭɲɧɢɣ ɦɚɫɤоɩоɞɿɛɧɢɣ ɜɢɪɚɡ оɛлɢччя ɡ ɧечɚɫɬɢɦ 
ɤлɿɩɚɧɧяɦ, ɩɚɬоɝɧоɦоɧɿчɧɢɣ ɞля ɩɚɪɤɿɧɫоɧɿɡɦɭ; 

parkinsonian syndrome – Пɚɪɤɿɧɫоɧɚ ɫɢɧɞɪоɦ; 
7 Kalmazova N.A. Specifika medicinskih otonimicheskih terminov v anglijskom jazyke [Specificity of Medical Terms Formed from  

Proper Names in the  English Language], P. 36,  URL: https://www.dissercat.com/content/spetsifika-meditsinskikh-otonimicheskikh- ter-

minov-v-angliiskom-yazyke 
8 Superanskaja A.V.  Apelljativ – onoma [ Onomastic Appellative], Imja naricatel'noe i sobstvennoe, M.: Nauka, 1978, P. 36. 
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venereal disease – ɜеɧеɪɢчɧɚ ɯɜоɪоɛɚ; 
aesculapian – ɬɚɤɢɣ, ɳо ɫɬоɫɭєɬɶɫя ɛоɝɚ ɦеɞɢɰɢɧɚ 

ɚɛо ɦɢɫɬеɰɬɜɚ ɦеɞɢɰɢɧɢ; 
narcissistic – ɫɚɦоɡɚɤоɯɚɧɢɣ, ɬɚɤɢɣ, ɳо ɫɬоɫɭєɬɶɫя 

ɧɚɪɰɢɫɢɡɦɭ чɢ ɯɚɪɚɤɬеɪɢɡɭєɬɶɫя ɧɢɦ;  
hypnotic – ɝɿɩɧоɬɢчɧɢɣ; ɬɚɤɢɣ, ɳо ɫɬоɫɭєɬɶɫя 

ɩɪɢɪоɞɢ ɝɿɩɧоɡɭ ɚɛо ɝɿɩɧоɬɢɡɦɭ; ɪечоɜɢɧɚ, ɡɞɚɬɧɚ 
ɜɢɤлɢɤɚɬɢ ɫоɧ 

somnífic – ɫɧоɞɿɣɧɢɣ ɡɚɫɿɛ; 
– ɞɚɜɚɬɢ ɯɚɪɚɤɬеɪɢɫɬɢɤɭ лɸɞеɣ: 
Down – ɡɚɝɚлɶɧоɜɠɢɜɚɧе ɫлоɜо Down оɡɧɚчɚє 

«лɸɞɢɧɚ ɡ ɜɪоɞɠеɧоɸ ɩɚɬолоɝɿєɸ – ɫɢɧɞɪоɦоɦ Дɚɭɧɚ». 

John Down – ɚɧɝл. лɿɤɚɪ (1828 – 1896) ɜɩеɪɲе оɩɢɫɚɜ ɜ 
1866 ɪ. ɫɢɦɩɬоɦɢ ɯɜоɪоɛɢ, яɤɚ ɛɭлɚ ɧɚɡɜɚɧɚ ɧɚ ɣоɝо 
чеɫɬɶ Down syndrome or Down disease.  

– оɡɧɚчɚɬɢ ɿɧɫɬɪɭɦеɧɬɢ: 
kocher – ɤоɯеɪ, ɫɤоɪочеɧɧя ɜɿɞ Kocher’s forcepts – 

ɳɢɩɰɿ Коɯеɪɚ, ɜɠɢɜɚєɬɶɫя 

яɤ ɫлеɧɝоɜе ɫлоɜо ɯɿɪɭɪɝɚɦɢ – ɛɭɬɢ чɚɫɬɢɧоɸ 
ɫɤлɚɞɧоɝо ɫлоɜɚ:  

hypnogenesis – ɝɿɩɧоɝеɧеɡ, hypnotherapy – 

ɝɿɩɧоɬеɪɚɩɿя, ɜɢɤоɪɢɫɬɚɧɧя ɝɿɩɧоɡɭ ɩɪɢ лɿɤɭɜɚɧɧɿ 
ɡɚɯɜоɪɸɜɚɧɧя; лɚɬɢɧɫɶɤɢɣ еɤɜɿɜɚлеɧɬ ɫлоɜɚ Hipnosis – 

Somnus. Somn(i) ɫɬɚло чɚɫɬɢɧоɸ ɫɤлɚɞɧɢɯ ɫлɿɜ, ɳо 
ɜɤɚɡɭє ɧɚ ɜɿɞɧоɲеɧɧя ɞо ɫɧɭ: somnilocuism – ɪоɡɦоɜɚ ɭ 
ɜɿ ɫɧɿ, somnolence – ɫоɧлɢɜɿɫɬɶ, ɞɪɿɦоɬɚ ɚɛо ɫоɧ, 
оɫоɛлɢɜо ɧɚɞɦɿɪɧɿ;  

– оɡɧɚчɚɬɢ ɩɪоɮеɫɿɸ, ɬɚɤɿ ɫлоɜɚ ɭɬɜоɪɸɸɬɶɫя ɡɚ 
ɞоɩоɦоɝоɸ ɫɭɮɿɤɫɚ -ist: hypnotist – ɝɿɩɧоɬɢɡеɪ – ɬоɣ ɯɬо 
ɜɢɤлɢɤɚє ɝɿɩɧоɡ;  

– ɭɬɜоɪɸɜɚɬɢ ɞɿєɫлоɜо. Для ɭɬɜоɪеɧɧя ɞɿєɫлоɜɚ 
ɜɠɢɜɚєɬɶɫя ɫɭɮɿɤɫ -ize:  

to hypnotize – ɝɿɩɧоɬɢɡɭɜɚɬɢ, ɜɜоɞɢɬɢ ɜ ɫɬɚɧ ɝɿɩɧоɡɭ; 
to kocherise – оɩеɪɚɰɿɣɧɚ ɬеɯɧолоɝɿя ɪоɡɪɿɡɚɧɧя 

ɞɜɚɧɚɞɰяɬɢɩɚлоʀ ɤɢɲɤɢ ɩɪɢ ɜɢɪɚɡɤɚɯ. Ɍеɪɦɿɧ ɩоɯоɞɢɬɶ 
ɜɿɞ ɿɦеɧɿ ȿɦɿля Ɍеоɞоɪɚ Коɯеɪɚ – ɲɜеɣɰɚɪɫɶɤоɝо 
ɯɿɪɭɪɝɚ (1841-1917), яɤɢɣ ɩɪɢɫɜяɬɢɜ ɫɜоє ɠɢɬɬя 
ɞоɫлɿɞɠеɧɧяɦ ɜ ɝɚлɭɡɿ ɮɿɡɿолоɝɿʀ. 

– ɭɬɜоɪɸɜɚɬɢ ɜɿɞɞɿєɫлɿɜɧɢɣ ɿɦеɧɧɢɤ ɡɚ ɞоɩоɦоɝоɸ 
ɫɭɮɿɤɫɚ -ion: hypnotization – ɝɿɩɧоɬɢɡɭɜɚɧɧя – 

ɜɢɤлɢɤɚɧɧя ɝɿɩɧоɡɭ.  

Ɂɚɝɚлɶɧɿ ɫлоɜɚ ɧɚ ɜɿɞɦɿɧɭ ɜɿɞ ɜлɚɫɧɢɯ ɦɚɸɬɶ ɿ 
ɝɪɚɦɚɬɢчɧɿ ɜɿɞɦɿɧɧоɫɬɿ. Ƚɪɚɦɚɬɢчɧɿ ɜɿɞɦɿɧɧоɫɬɿ ɜлɚɫɧɢɯ 
ɿɦеɧ ɿ ɡɚɝɚлɶɧɢɯ ɫлɿɜ ɩоɜ’яɡɚɧɿ ɤɚɬеɝоɪɿєɸ чɢɫлɚ. Влɚɫɧɿ 
ɿɦеɧɚ ɦоɠɭɬɶ ɦɚɬɢ ɮоɪɦɭ ɬɿлɶɤɢ оɞɧɢɧɢ. Ɂɚɝɚлɶɧɿ ɫлоɜɚ 
ɦоɠɭɬɶ ɭɬɜоɪɸɜɚɬɢ ɮоɪɦɢ яɤ оɞɧɢɧɢ ɬɚɤ ɿ ɦɧоɠɢɧɢ 
(condom – condoms, hypnotist – hypnotists); ɦоɠɭɬɶ ɦɚɬɢ 
ɩɪɢ ɫоɛɿ оɡɧɚчеɧɧя postencephalitic parkinsonism – 

ɩоɫɬеɧɰеɮɚлɿɬɢчɧɢɣ ɩɚɪɤɿɧɫоɧɿɡɦ ; syphilis : 

cardiovascular ~ – ɤɚɪɞɿоɜɚɫɤɭляɪɧɢɣ ɫɢɮɿлɿɫ; 
cerebrospinal ~ – ɰеɪеɛɪоɫɩɿɧɚлɶɧɢɣ ɫɢɮɿлɿɫ; congenital 

~ – ɜɪоɞɠеɧɢɣ ɫɢɮɿлɿɫ; primary ~ – ɩеɪɜɢɧɧɢɣ, ɪɚɧɧɿɣ 
ɫɢɮɿлɿɫ; secondary ~ – ɜɬоɪɢɧɧɢɣ ɫɢɮɿлɿɫ; tertiary ~ – 

ɬɪеɬɢɧɧɢɣ ɫɢɮɿлɿɫ;  hygiene – ɦоɠе ɦɚɬɢ ɩɪɢ ɫоɛɿ 
оɡɧɚчеɧɧя dental, industrial, radiation. 

У ɮɚɪɦɚɤолоɝɿʀ ɬɚɤоɠ ɞɭɠе чɚɫɬо ɜлɚɫɧе ɿɦ’я ɫɬɚє 
ɡɚɝɚлɶɧɢɦ ɫлоɜоɦ ɞля ɩоɡɧɚчеɧɧя яɤоɝоɫɶ ɤлɚɫɭ ɫɯоɠɢɯ 
оɛ’єɤɬɿɜ. Ɍɚɤɢɣ ɩɪоɰеɫ ɜ ɝɚлɭɡɿ ɮɚɪɦɚɤолоɝɿʀ ɦоɠе 
ɜɿɞɛɭɜɚɬɢɫя ɡ ɧɚɡɜɚɦɢ ɬоɪɝоɜɢɯ ɦɚɪоɤ. ɐе яɜɢɳе 
ɬɪɚɩляєɬɶɫя чеɪеɡ ɞеɤɿлɶɤɚ оɛ’єɤɬɢɜɧɢɯ ɩɪɢчɢɧ: 
ɜɿɞɫɭɬɧɿɫɬɶ ɬɚɤоɝо ɬоɜɚɪɭ ɞо ɩояɜɢ ɬоɜɚɪɭ ɰɿєʀ ɦɚɪɤɢ; 

яɤɳо ɬɚɤоɝо ɬоɜɚɪɭ ɧеɦɚє ɭ ɿɧɲоɝо ɜɢɪоɛɧɢɤɚ ɿ яɤɳо ɜ 
ɦоɜɿ ɧеɦɚє ɫлоɜɚ ɞля ɩоɡɧɚчеɧɧя ɰɶоɝо ɬоɜɚɪɭ. Пеɪеɯɿɞ 
ɜлɚɫɧоʀ ɧɚɡɜɢ ɬоɜɚɪɭ ɭ ɡɚɝɚлɶɧе ɫлоɜо ɦɚє ɫɜоʀ 
ɩоɡɢɬɢɜɧɿ ɬɚ ɧеɝɚɬɢɜɧɿ ɧɚɫлɿɞɤɢ. Пɪɢɤлɚɞɚɦɢ ɬɚɤоɝо 
ɩеɪеɯоɞɭ ɜлɚɫɧоɝо ɿɦеɧɿ ɜ ɡɚɝɚлɶɧе ɫлоɜо ɦоɠɭɬɶ ɛɭɬɢ 
ɧɚɡɜɢ лɿɤɿɜ, яɤɿ ɜɬɪɚɬɢлɢ ɫɜоʀ ɩɪɚɜɚ еɤɫɤлɸɡɢɜɧоʀ 
ɜлɚɫɧоʀ ɧɚɡɜɢ: Vermox – ɜеɪɦоɤɫ, ɬоɪɝоɜɚ ɦɚɪɤɚ 
ɩɪеɩɚɪɚɬɭ ɦеɛеɧɞɚɡолɭ; Claritin – ɤлɚɪɢɬɢɧ, ɬоɪɝоɜɚ 
ɦɚɪɤɚ ɩɪеɩɚɪɚɬɭ лоɪɚɬɚɞɢɧɭ; Pima – ɩɿɦɚ, ɬоɪɝоɜɚ ɦɚɪɤɚ 
ɩɪеɩɚɪɚɬɭ ɣоɞɢɞɭ ɤɚлɿɸ.  

Виɫɧɨвɤи і  ɩеɪɫɩеɤɬиви  ɩɨ ɞа ɥɶɲɨ ɝɨ 
ɞɨɫɥіɞɠеɧɧɹ. ȿɩоɧɿɦɢ ɩоɫɬɿɣɧо ɩɪɢɜеɪɬɚɸɬɶ ɭɜɚɝɭ 
лɿɧɝɜɿɫɬɿɜ ɞля ɜɢɜчеɧɧя ʀɯ ɩоɯоɞɠеɧɧя, ɡɧɚчеɧɧя, 
ɜɠɢɜɚɧɧя ɜ ɪɿɡɧɢɯ ɝɚлɭɡяɯ ɧɚɭɤɢ. ɏочɚ ɿɫɧɭє ɛɚɝɚɬо 
ɬɚɤɢɯ ɜчеɧɢɯ, яɤɿ ɩɪоɩоɧɭɸɬɶ ɜɢлɭчɢɬɢ еɩоɧɿɦɿчɧɿ 
ɬеɪɦɿɧɢ ɡ ɝɚлɭɡɿ ɦеɞɢɰɢɧɢ, еɩоɧɿɦɢ ɲɢɪоɤо ɜɠɢɜɚɸɬɶɫя 
ɞля ɩоɡɧɚчеɧɧя ɧоɜɢɯ яɜɢɳ ɜ ɦеɞɢɰɢɧɿ, оɫоɛлɢɜо ɜ 
ɤɪɚʀɧɚɯ, яɤɿ є ɜеɞɭчɢɦɢ ɜ ɝɚлɭɡɿ ɦеɞɢчɧɢɯ ɞоɫлɿɞɠеɧɶ, 
ɳо є ɞоɤɚɡоɦ ɪоɡɜɢɬɤɭ ɫɭчɚɫɧоʀ ɦеɞɢɰɢɧɢ. Нɚ ɞɚɧоɦɭ 
еɬɚɩɿ ɭ ɞоɫлɿɞɧɢɤɿɜ ɡɚлɢɲɚєɬɶɫя ɛɚɝɚɬо ɩɿɞɫɬɚɜ ɞля 
ɞɢɫɤɭɫɿʀ ɜɿɞɧоɫɧо ɫɩɿлɶɧɢɯ ɪɢɫ ɬɚ ɪоɡɛɿɠɧоɫɬеɣ ɦɿɠ 
ɡɧɚчеɧɧяɦɢ ɜлɚɫɧɢɯ ɿ ɡɚɝɚлɶɧɢɯ ɿɦеɧ. ɐе ɜɿɞɤɪɢɜɚє 
ɩеɪɫɩеɤɬɢɜɢ ɩоɞɚлɶɲɢɯ ɞоɫлɿɞɠеɧɶ ɳоɞо ɜɠɢɜɚɧɧя ɬɚ 
ɤлɚɫɢɮɿɤɚɰɿʀ еɩоɧɿɦɿчɧɢɯ ɬеɪɦɿɧɿɜ ɜ ɝɚлɭɡɿ ɦеɞɢɰɢɧɢ.  

 
Shalajeva  Anna, Semenko  Iryna, Tomka Inna.   

Transformation of Eponyms  in the Field of Medicine into 

Common Words. The actuality of this article is due to the 

widespread attention to the use of eponymous terms in the field of 

medicine. Medical language is a specific language. Substantial part  

of  the medical terminology is presented  by eponymical terms. 

Most often they are used to indicate the disease after the name of 

the doctor who first described the condition of the sick person or 

the disease  named after  a man who suffered from this disease. If 

eponym   refers to the disease, it is often used to describe a 

symptom, syndrome, factor, test, abnormalities, which are given 

the name in honour of  the doctor-inventor. Most eponyms do not 

arise as a result of the scientific analysis, research or interpersonal 

communication. Eponymic terms appear in those areas of medicine 

where scientific research is often preceded by practical work, thus 

the eponyms  are the result of practical activities of physicians.  

In medical terminology  the process of converting of personal 

names into common names often takes place. In this process the 

proper name loses a number of characteristic  properties in the 

language  that become inessential , and  is used as a common name. 

In the field of medicine after the transformation of personal names 

into common words the latter may: indicate  events;  give name to 

a branch of science; form definition;  give a description of  people;  

mean instruments;  be a part of a compound word; indicate the 

profession;  form a verb or verbal noun. 

   Eponyms always attracted  attention of linguists for studying 

of their origin, meaning, use in various fields of science. Although 

there are a lot of scientists who propose to remove eponymic terms 

from the field of medicine, eponyms are widely used  to  indicate 

new notions in medicine, particularly in the countries that are 

leading ones in the field of medical research, and that  is the proof 

of the development of modern medicine. 

The aim of this study is to determine the reasons for the wide 

use of eponymous terms in the sublanguage of medicine, to study  

the specificity of medical eponymous terminology, to reveal  

various points of view on the relationship between the conventional 

medical terms and eponymous terms, to analyze the differences of 

medical eponyms and commonly used terminological units, to  

identify the areas of  use of eponymous terminological vocabulary 

and to investigate   the transformation  of eponymous terms into  

9 Slovar' jeponimicheskih nazvanij boleznej i sindromov. Ortopedija i travmatologija [A Dictionary of Eponymic Names of Diseases and 

Syndromes . Orthopedics and Traumatology], Rukovoditel' avt. kol. prof. d-r med. nauk Mezhenina E.P. ,  Kiev: Vishha shkola, 1982, P. 

45,  URL: https://medforo.ru/a/1870/ 
10 Dorland’s Illustrated Medical Dictionary, 29 th edition, 2000, P. 247.  
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English language 

common nouns may be connected with their use and further 

development of the classification of common nouns derived from 

the eponymous terms. 

Key-words: personal names, common words, eponymic terms, 

medicine, transformation. 

 
ɒаɥаєɜа Ⱥɧɧа  –  ɫтаɪɲɢɣ ɜɢɤɥадаɱ ɤаɮɟдɪɢ іɧɨɡɟɦɧɢɯ 

ɦɨɜ ȼȾɇɁ ɍɤɪаʀɧɢ «Ȼɭɤɨɜɢɧɫьɤɢɣ дɟɪɠаɜɧɢɣ ɦɟдɢɱɧɢɣ 
ɭɧіɜɟɪɫɢтɟт», ɑɟɪɧіɜɰі (ɍɤɪаʀɧа). Ⱥɜтɨɪ ɛɟɪɟ ɭɱаɫть ɭ 
ɜɢɤɨɧаɧɧі  ɇȾɊ ɤаɮɟдɪɢ, ɜɢɫтɭɩає ɡ дɨɩɨɜідяɦɢ ɧа 
ɜɢɤɥадаɰьɤɢɯ ɤɨɧɮɟɪɟɧɰіяɯ ȻȾɆɍ, дɪɭɤɭє ɧаɭɤɨɜі ɫтатті ɜ 
ɦіɠɧаɪɨдɧɢɯ та ɜітɱɢɡɧяɧɢɯ ɠɭɪɧаɥаɯ, ɫɩіɜаɜтɨɪ  
ɝɪаɦатɢɱɧɢɯ , ɥɟɤɫɢɱɧɢɯ ɩɨɫіɛɧɢɤіɜ дɥя ɫтɭдɟɧтіɜ та 
ɧаɰіɨɧаɥьɧɨɝɨ ɩідɪɭɱɧɢɤа ɡ аɧɝɥіɣɫьɤɨʀ ɦɨɜɢ ɡа ɩɪɨɮɟɫіɣɧɢɦ 
ɫɩɪяɦɭɜаɧɧяɦ дɥя ɦɟдɢɱɧɢɯ ɩɫɢɯɨɥɨɝіɜ.  
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ɋɟɦɟɧɤɨ Іɪɢɧа  – ɫтаɪɲɢɣ ɜɢɤɥадаɱ ɤаɮɟдɪɢ іɧɨɡɟɦɧɢɯ 
ɦɨɜ ȼȾɇɁ ɍɤɪаʀɧɢ "Ȼɭɤɨɜɢɧɫьɤɢɣ дɟɪɠаɜɧɢɣ ɦɟдɢɱɧɢɣ 
ɭɧіɜɟɪɫɢтɟт", ɑɟɪɧіɜɰі (ɍɤɪаʀɧа). Ⱥɜтɨɪ ɛɟɪɟ ɭɱаɫть ɭ 
ɧаɩɢɫаɧɧі ɇȾɊ ɤаɮɟдɪɢ, ɜɢɫтɭɩає ɡ дɨɩɨɜідяɦɢ ɧа 
ɤɨɧɮɟɪɟɧɰіяɯ ɩɪɨɮɟɫɨɪɫьɤɨ – ɜɢɤɥадаɰьɤɨɝɨ ɩɟɪɫɨɧаɥɭ ȻȾɆɍ, 
дɪɭɤɭє ɧаɭɤɨɜі ɫтатті ɜ ɦіɠɧаɪɨдɧɢɯ та ɜітɱɢɡɧяɧɢɯ 
ɠɭɪɧаɥаɯ, ɫɩіɜаɜтɨɪ ɩɨɫіɛɧɢɤіɜ ɡ ɱɢтаɧɧя "ȺȼС 1 аɛɨ 
ȿɤɨɧɨɦіɤа аɧɝɥіɣɫьɤɨɸ" та "ȺȼС 2. Ɍɟɫтɨɜі ɡаɜдаɧɧя ɡ 
ɱɢтаɧɧя". ɐіɤаɜɢтьɫя ɩɪɨɜɟдɟɧɧяɦ іɧтɟɝɪɨɜаɧɢɯ ɡаɧять та 
ɡаɯɨдіɜ ɡ іɧɨɡɟɦɧɢɯ ɦɨɜ, ɦатɟɦатɢɤɢ та ɟɤɨɧɨɦіɤɢ.  
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        Ɍɨɦɤа Іɧɧа –  ɫтаɪɲɢɣ ɜɢɤɥадаɱ ɤаɮɟдɪɢ іɧɨɡɟɦɧɢɯ 
ɦɨɜ ȼȾɇɁ ɍɤɪаʀɧɢ «Ȼɭɤɨɜɢɧɫьɤɢɣ дɟɪɠаɜɧɢɣ ɦɟдɢɱɧɢɣ 
ɭɧіɜɟɪɫɢтɟт», ɑɟɪɧіɜɰі (ɍɤɪаʀɧа). Ⱥɜтɨɪ ɛɟɪɟ ɭɱаɫть ɭ 
ɜɢɤɨɧаɧɧі  ɇȾɊ ɤаɮɟдɪɢ, ɜɢɫтɭɩає ɡ дɨɩɨɜідяɦɢ ɧа 
ɜɢɤɥадаɰьɤɢɯ ɤɨɧɮɟɪɟɧɰіяɯ ȻȾɆɍ, дɪɭɤɭє ɧаɭɤɨɜі ɫтатті ɜ 
ɦіɠɧаɪɨдɧɢɯ та ɜітɱɢɡɧяɧɢɯ ɠɭɪɧаɥаɯ. 
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